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The Information Bulletin of the United Nations Group of Experts on Geographical Names (formerly UNGEGN 
Newsletter) is issued twice a year by the Secretariat of the Group of Experts.  The Secretariat is served by the 
Statistics Division (UNSD), Department for Economic and Social Affairs (DESA), Secretariat of the United Nations.  
Contributions and reports received from the Experts of the Group, its Linguistic/Geographical Divisions and its 
Working Groups are reviewed and edited jointly by the Secretariat and the UNGEGN Working Group on 
Publicity and Funding.  Contributions for the Information Bulletin can only be considered when they are made 
available digitally in Microsoft Word or compatible format. They should be sent to the following address: 
 
Secretariat of the Group of Experts on Geographical Names (UNGEGN) 
Room DC2-1508 
United Nations 
New York, NY 10017 
USA 
Tel: (212) 963-5823  
Fax: (212) 963-0623 
E-mail: blake1@un.org; geoinfo_unsd@un.org 

 

United Nations Group of Experts on Geographical Names Information Bulletin (ISSN 1014-798) is published by 
United Nations Statistics Division, Department of Economic and Social Affairs. 
 
The designations employed and the presentation of the material in this publication do not imply the expression 
of any opinion whatsoever on the part of the Secretariat of the United Nations concerning the legal status of 
any country, territory, city or area, or of its authorities or concerning the delimitation of its frontiers or 
boundaries. 
 
Previous issues of the Bulletin (formerly Newsletter) can be found at  
 
https://unstats.un.org/unsd/ungegn/pubs/#bulletin  
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MESSAGE FROM THE CHAIRPERSON 
 

 

Plan stratégique 2021-2029 et développement durable 
 
Chers Collègues, 
 

ous le savez, notre 
DǊƻǳǇŜ ŘΩŜȄǇŜǊǘǎ 
des Nations unies 

pour les noms 
géographiques a été créé 
par une résolution du 
Conseil économique et 
ǎƻŎƛŀƭ ŘŜ нлмтΣ ǉǳƛ ƭΩŀ Ŧŀƛǘ 
succéder au groupe 
ŘΩŜȄǇŜǊǘǎ ƘƻƳƻƴȅƳŜ Ŝǘ Ł 
la Conférence des Nations 
unies sur la normalisation 
des noms géographiques, 
ŎǊŞŞǎ Ŝƴ ŀǇǇƭƛŎŀǘƛƻƴ ŘΩǳƴŜ 
résolution de 1959. La résolution de 2017 prévoit que 
ƴƻǘǊŜ DǊƻǳǇŜ ŘΩŜȄǇŜǊǘǎ ζ ǎΩŀǘǘŀŎƘŜǊŀ Ŝƴ ǇǊƛƻǊƛǘŞ Ł ǘǊŀƛǘŜǊ 
de questions techniques relatives à la normalisation des 
noms géographiques susceptibles ŘΩŞǘŀȅŜǊΣ ǎŜƭƻƴ ǉǳŜ ŘŜ 
besoin, certains aspects du Programme de développement 
ŘǳǊŀōƭŜ Ł ƭΩƘƻǊƛȊƻƴ нлол » (paragraphe 1), après avoir 
« souligné ǉǳΩƛƭ ƛƳǇƻǊǘŜ ŘŜ ƳŜǘǘǊŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ŎŜ ƴƻǳǾŜŀǳ 
programme ambitieux et que la normalisation des noms 
géographiques présente un grand intérêt ».  
 
/ΩŜǎǘ ŀƛƴǎƛ ǉǳŜ ƧΩŀƛ Ŝǳ ƭΩƘƻƴƴŜǳǊ ŘŜ ǇǊŞǎŜƴǘŜǊ Ŝƴ ǾƻǘǊŜ ƴƻƳ 
ƴƻǘǊŜ DǊƻǳǇŜ ŘΩŜȄǇŜǊǘǎ Ł ƭŀ ǊŞǳƴƛƻƴ ŀƴƴǳŜƭƭŜ ŘŜǎ ƻǊƎŀƴŜǎ 
subsidiaires du Conseil économique et social en janvier 
dernier, à laquelle il participait pour la première fois, en 
soulignant la contribution de la normalisation des noms 
géographiques à la diversité culturelle et par suite à la paix. 
/ΩŜǎǘ ŀǳǎǎƛ ŀƛƴǎƛ ǉǳŜ ƭŜ .ǳǊŜŀǳ ŀ ŀŘǊŜǎǎŞ Ŝƴ ƳŀǊǎ ŘŜǊƴƛŜǊ 
au Forum politique de haut niveau une contribution 
montrant combien certaines de nos résolutions 
contribuent à la cible 11.4 des objectifs de développement 
durable : « renforcer les efforts de protection et de 
préservation du patrimoine culturel mondial ». 
 
À la suite de la première session de notre Groupe en 2019, 
le Conseil économique et social avait décidé que le Bureau 

devait, en concertation avec les États membres, élaborer 
un projet de plan stratégique et de programme de travail. 
Avec les réponses des États membres à une consultation 
ouverte au second semestre 2019, le Bureau a élaboré un 
premier projet diffusé aux États membres pour examen. 
Ce plan stratégique devrait couvrir la période 2021-2029, 
ŀŦƛƴ ŘŜ ǇǊŜƴŘǊŜ ǇƻǳǊ ǇŜǊǎǇŜŎǘƛǾŜ ƭΩŞŎƘŞŀƴŎŜ ŘŜ нлол Řǳ 
Programme de développement durable du Conseil 
économique et social, tout en suivant le rythme biennal de 
nos sessions, et même le rythme quadriennal des mandats 
du Bureau. Parallèlement, un programme de travail à plus 
ŎƻǳǊǘŜ ŞŎƘŞŀƴŎŜ ǊŜǎǘŜ Ŝƴ ŎƻǳǊǎ ŘΩŞƭŀōƻǊation et devrait 
être joint à la consultation dans les prochains mois.  
 
Ces deux documents devraient être adoptés lors de notre 
ǎŜǎǎƛƻƴ ŘŜ нлнмΦ [Ŝ ƳƻƳŜƴǘ ǾŜƴǳΣ ƭŜ DǊƻǳǇŜ ŘΩŜȄǇŜǊǘǎ 
« se prononcera par consensus », conformément au 
premier principe de notre règlement intérieur de 2018. 
Seules « les questions de procédure » peuvent être 
ŘŞŎƛŘŞŜǎ Ł ƭŀ ƳŀƧƻǊƛǘŞ ŘŜǎ Ǿƻǘŀƴǘǎ ǎƛ ƭŜ DǊƻǳǇŜ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ 
parvenu à un consensus malgré ses meilleurs efforts à 
cette fin (article 25). Ce mode de décision nécessite que 
ƭΩŀƴƴée qui reste permette de poursuivre le processus 
ŘΩŞǘǊƻƛǘŜ ŎƻƴŎŜǊǘŀǘƛƻƴ ŀǳ ǎǳƧŜǘ ŘŜ ŎŜǎ ŘƻŎǳƳŜƴǘǎ ŜƴǘǊŜ ƭŜ 
Bureau et les États membres. 
 
Aussi comptons-ƴƻǳǎ ǎǳǊ ƭŀ ŎƻƻǇŞǊŀǘƛƻƴ ŘŜ ŎƘŀŎǳƴ ŘΩŜƴǘǊŜ 
vous. Nous avons bien conscience des circonstances 
provoquées ǇŀǊ ƭΩŀŎǘǳŜƭƭŜ ǇŀƴŘŞƳƛŜ ŘŜ ŎƻǾƛŘ-19, et nous 
ŜǎǇŞǊƻƴǎ ǾƛǾŜƳŜƴǘ ǉǳŜ ŎƘŀŎǳƴ ŘΩŜƴǘǊŜ Ǿƻǳǎ ŀ ŎƻƴǎŜǊǾŞ ƻǳ 
recouvré une parfaite santé. Même dans ce cas, nous 
ǎŀǾƻƴǎ ōƛŜƴΣ ǇƻǳǊ ƭΩŜȄǇŞǊƛƳŜƴǘŜǊ ƴƻǳǎ-mêmes, que les 
conditions de travail peuvent en être fortement 
déƎǊŀŘŞŜǎΦ aŜǊŎƛ ŘΩŀǳǘŀƴǘ ǇƭǳǎΗ 
 
 
Pierre Jaillard (France) 
Président du GENUNG 
Mél : pierre@jaillard.net
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2021-2029 strategic plan and sustainable development 
 

Dear Colleagues, 
 

s you know, our 
United Nations Group 
of Experts on 

Geographical Names was 
created by a resolution of 
the Economic and Social 
Council of 2017, according 
to which it succeeded the 
group of experts with the 
same name and the United 
Nations Conference on the 
Standardization of 
Geographical Names, 
created in application of a 
resolution of 1959. The new resolution of 2017 provides 
ǘƘŀǘ ƻǳǊ DǊƻǳǇ ƻŦ 9ȄǇŜǊǘǎ άǿƛll focus on technical issues 
associated with the standardization of geographical names 
that may, where appropriate, support relevant aspects of 
ǘƘŜ нлол !ƎŜƴŘŀ ŦƻǊ {ǳǎǘŀƛƴŀōƭŜ 5ŜǾŜƭƻǇƳŜƴǘέ 
όǇŀǊŀƎǊŀǇƘ мύΣ ŀŦǘŜǊ ƘŀǾƛƴƎ άǎǘǊŜǎǎŜŘ ǘƘŜ ƛƳǇƻǊǘŀƴŎŜ ƻŦ 
the implementation of this new ambitious Agenda, 
including the relevance of the standardization of 
geographical names". 
 
Thus, I was honored to present on your behalf our Group 
of Experts to the annual meeting of the subsidiary bodies 
of the Economic and Social Council last January, in which it 
participated for the first time, highlighting the contribution 
of the normalization of geographical names to cultural 
diversity and ultimately to peace. Thus, also, the Bureau 
sent a contribution to the High-Level Political Forum last 
March, showing how some of our resolutions contribute to 
target 11.4 of the Sustainable Development Goals: 
ϦǎǘǊŜƴƎǘƘŜƴ ŜŦŦƻǊǘǎ ǘƻ ǇǊƻǘŜŎǘ ŀƴŘ ǎŀŦŜƎǳŀǊŘ ǘƘŜ ǿƻǊƭŘΩǎ 
ŎǳƭǘǳǊŀƭ ƘŜǊƛǘŀƎŜέΦ 
 
Following the first session of our Group in 2019, the 
Economic and Social Council had decided that the Bureau 
should, in close consultation with Member States, develop 
a draft strategic plan and program of work. With the 
answers of Member States to an open consultation in the 

second half of 2019, the Bureau has prepared a first draft 
circulated to Member States for review. This strategic plan 
should cover the period 2021-2029, in order to match with 
the 2030 deadline of the Sustainable Development 
Program of the Economic and Social Council, while 
following the two-year rhythm of our sessions, and even 
the four-year rhythm of the mandates of the Bureau. At 
the same time, a shorter-term work program is still being 
drawn up and should be added to the consultation in the 
coming months. 
 
The strategic plan and the work program should be 
adopted at our 2021 session. It is expected that the Group 
of Experts "shall reach an agreement by consensus", in 
accordance with the first principle of our 2018 rules of 
procedure. Only "procedural matters" can be decided by a 
majority of voters if the Group has not reached a 
consensus despite its best endeavors to ensure it (article 
25). This decision-making process requires that the close 
consultation on these documents go on between the 
Bureau and the Member States during the remaining year.  
So we rely on the cooperation of each of you. We are well 
aware of the circumstances brought on by the current 
covid-19 pandemic, and we sincerely hope that each of 
you has kept or regained perfect health. Even in this case, 
we all know, since experiencing it ourselves, that working 
conditions can be greatly downgraded. Thanks so much 
more! 
 
 
Pierre Jaillard (France) 
Chair, UNGEGN 
E-mail: pierre@jaillard.net  
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 

 

A 

mailto:pierre@jaillard.net
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MESSAGE FROM THE SECRETARIAT
 

 

Dear UNGEGN Experts, 
 

irst, I must express my empathy, best wishes and 
hope to our readers in these tumultuous times. I am 
sitting at my desk at home as I write this message; 

have been telecommuting since mid-March this year. This 
Ƙŀǎ ōŜŎƻƳŜ ǘƘŜ άƴŜǿ ƴƻǊƳŀƭέΣ ŀ ƳŜŀǎǳǊŜ ǘƘŀǘ Ƴŀƴȅ 
governments have taken to reduce the spread of the 
corona virus.  As you may be aware the headquarters of 
the United Nations is in New York state, and with a 
population of 19,453,561 (2019 US Census Bureau) the 
state has suffered severely during the pandemic. As at 19, 
May 2020 the state has registered 349,214 COVID-19 cases 
and 28,302 deaths, the highest numbers across the world. 
Notwithstanding the situation, the United Nations remains 
open for business, enabled by committed staff and 
technology. I am sharing with you an extract from a 
message by the United Nations Secretary General, Antonio 
Guterres, to staff on the 23 April; it inspired me, and I hope 
it will aƭǎƻ ƛƴǎǇƛǊŜ ȅƻǳΦ άThe United Nations is at the heart 
of the global response.  I feel there is a growing recognition 
of the relevance of our work, and I believe the world is 
seeing the value of international cooperation in this, the 
75th anniversary year of our Organization. We must 
continue helping to save lives and easing the economic and 
social devastation.  We must also think about recovery, 
and addressing the inequalities and fragilities the virus has 
so painfully exposed. Our blueprint remains the 
Sustainable Development Goals. Our compass is the United 
Nations Charter. And our fuel is the human spirit.  In days 
darkened by disease, we can see beacons of hope for today 
and the seeds of future unity of purposeΦέ L Řƻ ƘƻǇŜ ǘƘŀǘ 
this statement may embolden ǘƘŜ άƴŜǿέ ¦bD9Db ǘƻ 
continue aligning its work in support of the Sustainable 
Development Goals. 
 

                                                             
1 The UNGEGN Glossary of Terms for the Standardization of 

Geographical Names, (2002) ST/ESA/STAT/SER.M/85 , 

Standardization of Geographical Names 
 
This the 58th ƛǎǎǳŜ ƻŦ ǘƘŜ .ǳƭƭŜǘƛƴ ŦƻŎǳǎŜǎ ƻƴ άIssues and 
experiences in the standardization of geographical 
namesέΦ ¢he word standardization, as applied to 
geographical names is defined by the Group of Experts 
(Glossary, 311) as the establishment, by an appropriate 
authority, of a specific set of standards or norms, for 
example, for the uniform rendering of toponyms. A 
standardized name is defined (Glossary, 228) as a name 
sanctioned by a names authority as the preferred name 
from among a number of allonyms [variant names] for a 
given feature. Geographical names standardization as 
defined (Glossary 312) is the prescription by a names 
authority  of  one  or  more particular names, together  
with their precise written form, for application to a  
specific geographical feature, as well  as  the  conditions  
for  their use.1  The importance of geographical names 
standardization has been well documented in UNGEGN 
reports, brochures, media kit and manuals.  Further, the 
Group of Experts has a publication solely dedicated to 
geographical  names  standardization, it  is the  Manual for  
the National Standardization of Geographical Names, 
(2006) ST/ESA/STAT/SER.M/88 which is available in 
Korean and all six languages used by the UN, and can be 
download from the UNGEGN website.  
 
Why is standardization important, the process creates 
consistent and accurate geographical names. In 
communication standardized geographic names can 
prevent ambiguity while providing clarity and cost savings 
particularly in the areas of development planning, 
emergency preparedness and response, censuses, land 
administration and management, marketing and 
transportation logistics.   Past Chair of UNGEGN, Helen 
Kerfoot summarized quite well the importance of 

https://unstats.un.org/unsd/ungegn/pubs/documents/Glossar
y_of_terms_rev.pdf Accessed 18 May 2020 

F 

https://unstats.un.org/unsd/ungegn/pubs/documents/Glossary_of_terms_rev.pdf#page=64
https://unstats.un.org/unsd/ungegn/pubs/documents/Glossary_of_terms_rev.pdf#page=57
https://unstats.un.org/unsd/ungegn/pubs/documents/Glossary_of_terms_rev.pdf#page=64
https://unstats.un.org/unsd/ungegn/pubs/
https://unstats.un.org/unsd/ungegn/pubs/
https://unstats.un.org/unsd/ungegn/pubs/documents/Glossary_of_terms_rev.pdf
https://unstats.un.org/unsd/ungegn/pubs/documents/Glossary_of_terms_rev.pdf
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ǎǘŀƴŘŀǊŘƛȊŀǘƛƻƴ άΧǘƘŜ ŎƻǊƴŜǊǎǘƻƴŜ ƻŦ ŀƭƭ ǘƘŜ ǿƻǊƪ ƻŦ ǘƘŜ 
Group of Experts is the goal of establishing a geographical 
names authority in each country and promoting the use of 
the nationally standardized names internationally on maps 
ŀƴŘ ƛƴ ŘƻŎǳƳŜƴǘǎΦέ όнллсύ. 

 
Notwithstanding its relevance, standardization practices 
across Member States are not uniform and 
understandably so, because each country is unique in its 
operations, history and administration.  Each country 
therefore will experience their own challenges and thus 
the relevance of this issue of the Bulletin; the objective 
being to share experiences and the measures taken to 
address names standardization issues. We received seven 
very interesting and diverse contributions from Australia, 
Cyprus, Denmark, Japan, New Zealand, Norway and Spain.  
Each sharing their unique challenges and solutions. I found 
5ŜƴƳŀǊƪΩǎ ŀǊǘƛŎƭŜ ǘƻ ōŜ ǾŜǊȅ ŜȄŜƳǇƭŀǊȅ ŀƴŘ ǇǊŜŎŜŘŜƴŎŜ 
setting as the decision on the standardization of the name 
ƻŦ ǘƘŜ ǾƛƭƭŀƎŜ άIƻǾ ǾŜǊǎǳǎ Iƻǳέ ǿŀǎ ƛƴŎƭǳŘŜŘ ƛƴ ŀ ƴŀǘƛƻƴŀƭ 
referendum. I believe that many national names 
authorities could benefit from further discussion and 
engagement with the authors of these articles and I do 
encourage you to do so.    
 
Also included in this issue of the Bulletin are the usual 
divisional and working group reports, a few articles from 
Member States and meeting announcements. In support 
of strengthening collaboration and sharing of information 
between UNGEGN and the Committee of Experts on UN-
GGIM, an article is included on the Geospatial Frameworks 
being developed by the Committee of Experts to support 
countries to be able to implement geospatial capabilities.  
 

Many thanks to all our contributors to this issue and to 
Andreas Hadjiraftis of Cyprus for once again designing the 
front page. 
 

tǊŜǇŀǊŀǘƛƻƴ ƻŦ ¦bD9DbΩǎ 5ǊŀŦǘ {ǘǊŀǘŜƎƛŎ tƭŀƴ ŀƴŘ 
Programme of Work 
 
By way of an update, the second round of consultations on 
¦bD9DbΩǎ 5ǊŀŦǘ {ǘǊŀǘŜƎƛŎ tƭŀƴ ǎƘƻǳƭŘ ōŜ ŎƛǊŎǳƭŀǘŜŘ ōȅ ǘƘŜ 
end of May 2020, and Member States are invited to review 
and provide feedback by the end of August 2020.  The 
Bureau looks forward to having your input and support 
throughout all phases for the development of the draft 
strategic plan and programme of work which is to be 
submitted to the Group of Experts at its second session in 
May 2021. 
 

General Remarks 
 
Member States and national institutions responsible for 
geographical names are reminded to submit their 
information for the UNGEGN World Geographical Names 
Database.  We also wish to inform our global experts and 
persons wishing to learn more about toponymy that they 
can pursue the online BSc level, web course at: 
https://bit.ly/31FrL66 and access the recently released 
Toponymy Training Manual at https://bit.ly/2ZxYatc.  
 
Your comments on this issue and contribution to Bulletin 
number 59, to be circulated in November 2020 under the 
ǘƘŜƳŜ άGeographical names and sustainable tourismέΣ 
are welcomed. Please remember to repost and circulate 
the bulletin among your colleagues. Please stay safe and 
health and I do hope you will enjoy reading this issue. 
 
 
Cecille Blake 
UNGEGN Secretariat 
E-mail: blake1@un.org 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

ȰȣÔÈÅ ÃÏÒÎÅÒÓÔÏÎÅ ÏÆ ÁÌÌ ÔÈÅ ×ÏÒË ÏÆ ÔÈÅ 'ÒÏÕÐ 

of Experts is the goal of establishing a 

geographical names authority in each country 

and promoting the use of the nationally 

standardized names internationally on maps 

ÁÎÄ ÉÎ ÄÏÃÕÍÅÎÔÓȢȱ  ɉ(ÅÌÅÎ +ÅÒÆÏÏÔɊ 

https://bit.ly/31FrL66
https://unitednations.sharepoint.com/sites/DESA-STATS-ESGIB/Shared%20Documents/GGIMS/UNGEGN/Publications/Bulletin/Bulletin%2056/Toponymy%20Training%20Manual
mailto:blake1@un.org
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IN MEMORIAM 

 
Professor Yȋsuf al-KhalǮfa Abȋ Bakr and His Work on 

the Diverse Languages and Toponymy of Sudan 
 

ƘŜ ƭŀǘŜ tǊƻŦŜǎǎƻǊ ¸ǹǎǳŦ ŀƭ-YƘŀƭơŦŀ !ōǹ .ŀƪǊ ǇƭŀȅŜŘ ŀ ƪŜȅ ǊƻƭŜ 
in developing the Sudanese contribution to UNGEGN. He 
served the Republic of Sudan as Minister of Religious Affairs 

and as Chairman of the National Board for Geographical Names. 
 
tǊƻŦŜǎǎƻǊ ¸ǹǎǳŦ ǿŀǎ ŎƻƳƳƛǘǘŜŘ ǘƻ ǘƘŜ ƛƳǇƻǊǘŀƴŎŜ ƻŦ ǘƘŜ !ǊŀōƛŎ 
script for the large number of non-Arabic languages spoken in the 
Sudan, and at the same time he was sensitive to the significance of 
the toponymy and languages of their speakers. He worked closely 
with scholars and students from neighbouring countries across 
Africa.  In his honour, the International University of Africa in 
YƘŀǊǘƻǳƳ ŜǎǘŀōƭƛǎƘŜŘ ǘƘŜ ¸ǹǎǳŦ ŀƭ-YƘŀƭơŦŀ /ŜƴǘǊŜ ŦƻǊ ²ǊƛǘƛƴƎ 
Languages in Arabic Letters. He often found time to work with 
colleagues at home in Khartoum on the toponymy and endangered 
ƭŀƴƎǳŀƎŜǎ ƻŦ ǘƘŜ {ǳŘŀƴΦ tǊƻŦŜǎǎƻǊ ¸ǹǎǳŦ ƻŎŎŀǎƛƻƴŀƭƭȅ ƳŜƴǘƛƻƴŜŘ Ƙƛǎ 
ƎǊŀƴŘŦŀǘƘŜǊ ǿƘƻ ǎǇƻƪŜ ǘƘŜ bǳōƛŀƴ ƭŀƴƎǳŀƎŜ !ƴŘłƴŘƛ  ό5ǳƴƎǳƭņǿơύΦ 
The Nubian ōŀŎƪƎǊƻǳƴŘ ƛƴŦƭǳŜƴŎŜŘ Ƙƛǎ ƎǊŀƴŘŦŀǘƘŜǊΩǎ Ŏƻƭƭƻǉǳƛŀƭ 
!ǊŀōƛŎΦ IŜ ǿƻǳƭŘ ǎŀȅ ΨLƴǘƝΣ ȅŀ ǿŀƭƛŘΗΩ όΨ¸ƻǳΗ .ƻȅΗύΣ ƛƴǘƝ ōŜƛƴƎ ǘƘŜ 
ŦŜƳƛƴƛƴŜ ǿƻǊŘ ŦƻǊ ΨȅƻǳΩ ƛƴ !ǊŀōƛŎΦ ¢ƘŜǊŜ ǿŀǎ ƴƻ 
ƳŀǎŎǳƭƛƴŜκŦŜƳƛƴƛƴŜ ŘƛǎǘƛƴŎǘƛƻƴ ŦƻǊ ΨȅƻǳΩ ƛƴ bǳōƛŀƴΦ ²Ƙȅ ǎƘƻǳƭŘ Ƙƛǎ 
grandfather have acknowledged one in colloquial Arabic? 
 
Lƴ мфтт tǊƻŦŜǎǎƻǊ ¸ǹǎǳŦ ŎƻƭƭŀōƻǊŀǘŜŘ ǿƛǘƘ tǊƻŦŜǎǎƻǊ {ŀȅȅƛŘ ṜņƳƛŘ 
Ṝurreiz on the Sudan memorandum to the Third United Nations 
Conference on the Standardization of Geographical Names. They 
referred to some of my work as well (E/Conf.69/L.95, 18 August 
1977).2 Lƴ нллл tǊƻŦŜǎǎƻǊ ¸ǹǎǳŦ ŀǊǊŀƴƎŜŘ ŦƻǊ ƳŜ ǘƻ Ƨƻƛƴ aǊΦ bŀἹr 
LōǊņƘơƳ ƻƴ ǘƘŜ {ǳŘŀƴ ŘŜƭŜƎŀǘƛƻƴ ǘƻ ¦bD9DbΦ Lǘ ǿŀǎ ŀ ƎǊŜŀǘ 
privilege for me to have had the support and encouragement of 
tǊƻŦŜǎǎƻǊ ¸ǹǎǳŦ through the years in dealing with issues of linguistic 
and toponymic complexity in the Sudan.  
 
After a long and productive career devoted to the importance of 
Arabic and to the integrity of the many local languages of the 
{ǳŘŀƴΣ tǊƻŦŜǎǎƻǊ ¸ǹǎǳŦ ǇŀǎǎŜŘ ŀǿay in Khartoum on the 13th of 
{ŜǇǘŜƳōŜǊ нлмфΦ !ƭƭņƘ ȅŀǊἕamhu! 
 
 
Herman Bell 
Oxford, United Kingdom: Member of the Sudan Delegation to 
UNGEGN from 2000 to 2006, Participant in UNGEGN Working 
Groups since 2007, particularly in the Working Group on Exonyms; 
Honorary Research Fllow, University of Exeter.  
E-mail: herman.nobiin@gmail.com 
 

                                                             
2  https://unstats.un.org/unsd/geoinfo/UNGEGN/docs/3rd-uncsgn-
docs/3uncsgn_econf69_L95.pdf   

 

Jean Poirier and Michael Smart 
 

e would like to recognize and remember two Canadians, 
who for years were dedicated toponymists and 
enthusiasts about geographical naming. They 

participated and presented documents at UN Conferences and 
UNGEGN Sessions between 1967 and 1989. 
 
Jean Poirier (1931-2019): For many years Jean was Secrétaire de la 
Commission de toponymie du Québec.  He took part in the First UN 
Conference in 1967, was Rapporteur for Committee I at the Second 
and Fifth Conferences and on the Editorial team for Committee II 
at the Third Conference.  
 
Michael Smart (1931-2020): Michael was a long-time Executive 
Secretary of the Ontario Geographic Names Board.  At the Second 
UN Conference he was Rapporteur for Committee IV and at the 
Third Conference was on the Editorial team for Committee I.  
Michael also participated in the 13th UNGEGN Session in 1989. 

 
 

Helen Kerfoot 
Honorary Chair, UNGEGN  
Ottawa 
E-mail: hkerfoot@rogers.com  
 

T W 

Jean Poirier (left) and Michael Smart (right) at the 
Second UN Conference on the Standardization of 

Geographical Names, London, 1972. 

 

https://unstats.un.org/unsd/geoinfo/UNGEGN/docs/3rd-uncsgn-docs/3uncsgn_econf69_L95.pdf
mailto:herman.nobiin@gmail.com
https://unstats.un.org/unsd/geoinfo/UNGEGN/docs/3rd-uncsgn-docs/3uncsgn_econf69_L95.pdf
https://unstats.un.org/unsd/geoinfo/UNGEGN/docs/3rd-uncsgn-docs/3uncsgn_econf69_L95.pdf
mailto:hkerfoot@rogers.com
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SPECIAL FEATURE: Issues & Experiences in the Standardization of 
Geographical Names 

 
 

Issues and experiences in the standardization of geographical 
names: Australia

 
eographical names 
are labels and 
descriptions of the 

places we inhabit: the streets 
we live on, features we pass, 
parks and reserves we spend 
time in, the leisure centres 
and recreation facilities 
where we exercise.  

 
Place names help us to 
identify important historic 
and cultural significant 
locations and features. They 
commemorate and 
acknowledge our past. They help us define ourselves and our place 
within society. They provide our community with a reference point for 
what makes us unique.  
 
With anything that is so ubiquitous, so connected to our community, 
the way we view our world and our place in it, the personal connections 
we have, there will inevitably be differences of opinion on how we 
standardize place names. 

 
However, the importance of standardizing geographical names is well 
known. Without standardizŀǘƛƻƴΣ ŜƳŜǊƎŜƴŎȅ ǎŜǊǾƛŎŜǎ ǿƻǳƭŘƴΩǘ ōŜ ŀōƭŜ 
to operate efficiently, we would not get our mail and we might end up 
with seven towns commemorating the same person.  
 
As place name professionals it is our job to ensure standardization takes 
place and, where legislation exists, ensure compliance, to preserve 
culture and protect communities. Communicating the importance of 
standardization can be difficult, especially when communities have 
passionate views and opinions about a name, person or place. Some 
common issues experienced include: 

¶ Resistance to change 

¶ Fear of difference 

¶ Sense of place and pride in community 

¶ Different ideas of value. 
 
Place naming and connection to place and how we describe the places 
we live and work resonates emotionally with community. The examples 
below demonstrate some of the issues experienced in standardization 
of geographical names, drawn from my role in Victoria, Australia, where 
I am the Project Manager for Geographic Names. 

                                                             
3 https://www.forestsandreserves.vic.gov.au/initiatives/brataualung-

forest-park 

Brataualung Forest Park3 
 
A new forest park was to be created by Government for public use with 
the release of land in stages: five disjointed blocks of more than 2,300 
hectares comprising the first release.  
 
¸ƻǳΩŘ ƛƳŀƎƛƴŜ ŀ ǇŀǊƪ ǿƻǳƭŘ ƘŀǾŜ ƻƴŜ ƴŀƳŜΣ ōǳǘ ƴƻǘ ƛƴ ǘƘƛǎ ŎŀǎŜΣ 
because all blocks in the first release were not adjacent to each other. 
Unique names were needed to identify individual sites.  
 
The name Brataualung recognizes that the reserve area is part of 
Brataualung Country of the Gunaikurnai people, Traditional Owners of 
the area. To identify the individual sites for the benefit of emergency 
ǎŜǊǾƛŎŜǎ ŀƴŘ ǘƘŜ ǇǳōƭƛŎΣ ƭƻŎŀƭƭȅ ǳǎŜŘ ΨōƭƻŎƪ ƴŀƳŜǎΩ ǿŜǊŜ ŀŘŘŜŘΦ ¢Ƙƛǎ 
approach ensured compliance and standardization, acknowledged the 
strong connection the Gunaikurnai people have to the land, and also 
tied in the locally-used names.  

 
The five names which were gazetted and registered on 31 May 2018 
were: 

¶ Brataualung Forest Park ς Agnes River Block 

¶ Brataualung Forest Park ς College Creek Block 

¶ Brataualung Forest Park ς Gemma Hill Block 

¶ Brataualung Forest Park ς Mount Fatigue Block 

¶ Brataualung Forest Park ς Mount Mabel Block 
 

G 

Brataualung Unveiling of the forest park 

https://www.forestsandreserves.vic.gov.au/initiatives/brataualung-forest-park
https://www.forestsandreserves.vic.gov.au/initiatives/brataualung-forest-park
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With the assignment of these names, the community was brought 
together through effective consultation which increased pride in 
community and enhanced the sense of place for Traditional Owners and 
the community. 
 

Budj Bim National Park4 
 
The Gunditj Mirring Traditional Owners advocated for the 
reintroduction of their traditional names for the previous Mount Eccles 
National Park and the extinct volcano, formerly named Mount Eccles, 
which is situated within the park.  
 
Traditional Owners and the wider community wanted names that 
reflected the traditional languages of the area, including Budj Bim 
meaning High Head in the Gunditjmara language. Noting that no 
Australian English feature type was provided, Mount Eccles was 
replaced with the name Budj Bim and the park renamed Budj Bim 
National Park. 
 
After extensive community consultation the new names were gazetted 
and registered in 2017, formally recognizing these sites by their 
traditional names.  
 
While there was some resistance to change from the community, 
overall most supported the change. When the strong connection and 
ǘƘŜ ƛƳǇƻǊǘŀƴŎŜ ƻŦ ǘƘŜ ǎƛǘŜ ǿŀǎ ŜȄǇƭŀƛƴŜŘΣ ǘƘƛǎ ŀǎǎƛǎǘŜŘ ǘƘŜ ŎƻƳƳǳƴƛǘȅΩǎ 
understanding by removing fear of difference and different ideas of 
value. 
 
The Budj Bim Cultural Landscape5 was awarded United Nations World 
IŜǊƛǘŀƎŜ {ǘŀǘǳǎ ƛƴ нлмф ŦƻǊ ƛǘǎ ŎǳƭǘǳǊŀƭ ǎƛƎƴƛŦƛŎŀƴŎŜ ŀǎ ƻƴŜ ƻŦ ǘƘŜ ǿƻǊƭŘΩǎ 
finest examples of ancient aquaculture and hydraulic engineering in the 
world, dating back at least 6,600 years. 
 
¢ƘŜ ¦ƴƛǘŜŘ bŀǘƛƻƴǎΩ Lnternational Year of Indigenous Languages saw 
further opportunity to promote and strengthen Indigenous languages 
across the world. Below is one such initiative which cements the 
importance of Indigenous languages and the site for the Gunditjmara 
people. 
 

Video 1: Budj Bim National Park6 
https://www.youtube.com/watch?v=dTpPViTpetE 
Local authority 

                                                             
4 https://www.parks.vic.gov.au/places-to-see/parks/budj-bim-

national-park 
5 https://www.environment.gov.au/system/files/pages/b42e9c8e-

370d-4094-8cef-37ce503e81a3/files/budj-bim-nomination-dossier.pdf 

 
In another example, a local naming authority consulted on several 
names for a new geographical feature. The name which caused the 
most disquiet was a local name from a Traditional Owner language. 
Through consultation with the community, it became apparent that a 
small but vocal section of the community was resistant to change. The 
final name chosen was reflective of early pioneers rather than the 
Traditional Owners of the land. It could be argued that the community, 
albeit a small section, had a fear of difference. Not all place naming 
processes produce the outcome a place naming professional would 
ŘŜŜƳ ŀǇǇǊƻǇǊƛŀǘŜΦ ¢ƘŜ ŎƻƳƳǳƴƛǘȅΩǎ ƛƴǾƻƭǾŜƳŜƴǘ ƛǎ ƪŜȅ ǘƻ ǘƘŜ ǊŜǎǳƭǘΦ 
 
While the examples chosen above have all been related to Traditional 
Owner names, the common issues can apply to any naming proposal or 
name. 
 
In reviewing the impacts of the recent coronavirus pandemic, some 
communities might consider renaming places with related names. For 
example, in Australia there are places named Corona Well, Corona 
Creek, Corona Bore and Corona (a survey mark). One overarching 
principle is that names need to be enduring and should only be changed 
for reasons that relate to public safety: names should not be changed 
just to comply with popular views.   
 
Ensuring communities understand the importance and meaning of a 
place name will ensure communities can have a strong link to place. 
When standardizing geographic place names, collaboration and 
engagement with communities is critical, together with setting 
expectations and being flexible. My work would not be possible without 
the comprehensive guidelines from national and local jurisdictions who 
set the rules and standards of best practice. 
 
In all cases the community is at the heart of the work we do to ensure 
we preserve culture and protect what is important to communities 
through standardized geographical names. 
 

Rafe Benli 
Project Manager 
Geographic Names Victoria 
E-mail: rafe.benli@delwp.vic.gov.au  

6 https://www2.delwp.vic.gov.au/media-centre/media-

releases/preserving-budj-bims-rich-cultural-heritage-and-languages 

https://www.youtube.com/watch?v=dTpPViTpetE
https://www.parks.vic.gov.au/places-to-see/parks/budj-bim-national-park
https://www.parks.vic.gov.au/places-to-see/parks/budj-bim-national-park
https://www.environment.gov.au/system/files/pages/b42e9c8e-370d-4094-8cef-37ce503e81a3/files/budj-bim-nomination-dossier.pdf
https://www.environment.gov.au/system/files/pages/b42e9c8e-370d-4094-8cef-37ce503e81a3/files/budj-bim-nomination-dossier.pdf
mailto:rafe.benli@delwp.vic.gov.au
https://www2.delwp.vic.gov.au/media-centre/media-releases/preserving-budj-bims-rich-cultural-heritage-and-languages
https://www2.delwp.vic.gov.au/media-centre/media-releases/preserving-budj-bims-rich-cultural-heritage-and-languages
https://www.youtube.com/watch?v=dTpPViTpetE
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Issues and experiences in the standardization of geographical 
names of Cyprus

Introduction 

 
he traditional place names of a country are the silent, but 
realistic, honest and credible witnesses of its history.  By 
studying the names only, the whole past is validly and 

thoroughly represented. The founding of cities and settlements, the 
ethnic origins of the settlers, the topography and geomorphology of a 
place, the political and warlike events that took place, the social 
structure, the economic and productive structure of the system, 
cultural development and everything else related to a place, can be 
extracted from its geographical names, toponyms, and micro-
toponyms. 
 
Toponyms are not just designations. They include people's national and 
ethnic status, their material production and artistic creation, their 
survival struggles, the history of their sensitivities, reflections and ideas. 
They keep in them the sweat of their labors and the blood of their 
sacrifices, their anxieties and their tears. Every place name is a 
testimony of human life on earth. 
 

Evolution of geographical names within the long history of 
Cyprus 

 
The island of Cyprus was given many names by ancient and modern 
writers, some of which are the following: 
 
Kypros, Akamantis, Aspelia, Kition, Makaria, Kryptos, Kyoforos, Alasia, 
Kerastis, Amathousia,  Kolinia, Tharsis, Aeria, etc. 
 
Moreover, many adjectives were closely associated with Cyprus, like 
chalkoessa (due to the existence of significant copper deposits), asselia 
(for its fishing activity), iera nisos (meaning holy island, due to 
significant existence of Christianity), evinos (for the variety of wines), 
eveleos (for its olive oil and many olive trees), dasoessa (for its forest), 
nisos eroron (island of love), perikallis (beautiful), Afrodisia (island of 
Aphrodite), and many more. 
 
The current name of the island (Kypros) was portrayed variously by 
many specialists, either ancient writers or present-day historians, 
philologists, linguists, etymologists, and various researchers. 
 
The main concern is, however, given to the interpretation of the origin 
of KYPROS, and there are many explanations to the name: 

¶ From a plant, called kypros (henna). 

¶ From a town of the island named Kypros.  

¶ From Kyprís, a name which many of the ancient writers, including 
Homer gave to Aphrodite.  

¶ From Kypros, the son or daughter of Kinyras.  

¶ From copper that was discovered in Cyprus during the Bronze 
period (2500 B.C -1050 B.C).  

 
Several ancient names also 
seem to be associated with the 
name Kypros, such as 
Aristokypros, Aristokypra, 
Themistokypra, Kypragoras, 
Kyprothemis, Kyprokranis, 
Onasikypros, Pasikypros, 
Stasikypros, Timokypros, 
Philokypros, etc. 
 

 
Although the name Kypros appeared in Homeric times in 8th century 
B.C., there is even an earlier evidence of the name, according to Knossos 
and Pylos tablets from the 13th century B.C. In spite of the fact that 
Cyprus was among the oldest copper producing countries in the Near 
East, and this production was launched by the pre-Greek population, it 
ƛǎ ƘƛƎƘƭȅ ǇǊƻōŀōƭŜΣ ŀǎ YΦ IŀŘƧƛƻŀƴƴƻǳ ŎƭŀƛƳǎΣ ǘƘŀǘ ǘƘŜ ǿƻǊŘ άƪȅǇǊƻǎέ 
ƳŜŀƴƛƴƎ άŎƻǇǇŜǊέ ǿŀǎ ŀ ǇǊŜ-Greek word, and most likely an 
Eteocypriot one. Eteocypriots were the aboriginal Cypriots. If this is 
true, he concludes, the name of the island is justly derived from copper.  

Sources in the long history of Cyprus include, among others, toponyms, 
behind which there is a story, a myth, or a legend. Some place names 
relate to important persons, because they may have been given land 
having a certain name. Still, some feuds may carry the names of known 
feudal lords, where people must have lived and worked for them. In 
some of these estates, later on villages or settlements were created, 
and hence named based on feudal lords («Toponyms of Cyprus in 

T 

Map of Cyprus - Abraham Ortelius (1527-1598) 

Coin of the Roman era, by Emperor Claudius (41-54 AD). The coin 

bears the inscription «ɼʁɹɿʁ ɼʇʃʄɹʍɿ» in laurel wreath and 

refers to an institution dating from the 2nd century BC. 

Mosaic with the personification of Pafos and Kypros,  
3rd ς 4th century AD 



 

 

UNGEGN Information Bulletin No. 58 ¶  May 2020  ¶  Page 12 

 

sources of Latin rule », by Nasa Patapiou, Politis Newspaper, March 9, 
2020). 
 
Cypriot land, an ancient civilization, lost in the inaccessible depths of 
prehistoric times, has experienced many times the bitterness and pain 
of changing its toponyms from enemies who eliminated its people along 
with their unprotected names. Maybe small in size, but rich in history 
and tradition, Cyprus has met, throughout changing eras, tremendous 
changes, wars, rebellions and invasions, mostly due to its strategic 
position, as it is situated in the crossroad of three continents (Europe, 
Asia and Africa).  
 
The arbitrary renaming of geographical names by the various abusers, 
invaders, conquerors, colonizers, etc., is not an act of minor 
importance, but an unjust act, which deletes their participation in the 
history of humanity, annuls their lives, and vanish their existence. («O 
Ektourkismos ton toponymion tis Kyprou», Book written by Andreas 
Makridis, 2010). 
 
Inhabitants have been reborn many times, restored to their ruins, and 
resurrected again with their cracked names. The Cypriot toponyms are 
the oldest, not only compared to Greece, but also compared to the 
whole of Europe. The conquerors through the history of the island 
invaded Cyprus and ruthlessly renamed thousands of town and village 
names, toponyms, micro-toponyms and street names. 
 
Renaming, based on the history of Cyprus, was a selected method for 
ǘƘŜ ŎƻƴǉǳŜǊƻǊǎΣ ǿƘƻ ǿŜǊŜ ǘǊȅƛƴƎ ǘƘǊƻǳƎƘ ǘƘŜ ȅŜŀǊǎ ǘƻ άŎƭŜŀƴǎŜέ ǘƘŜ 
historical and ethnic mutation of the place they occupied, in order to 
enforce their sovereignty, completely ignoring the fact that the legal 
name change presupposes the will of the owners. 
 

Standardization of Geographical Names in Cyprus 
 
The Republic of Cyprus has shown active interest from the beginning, 
and in 1967 created the first ad-hoc standardization committee. In 
1977, after ten years of work, the Council of Ministers of the Republic 
of Cyprus appointed the first Committee on Standardization of 
Geographical Names, which has been continuously working on all 
relevant subjects and participating in international conferences and UN 
meetings since then. The Committee consists of the president and nine 
members, and it is appointed by the Minister of Education, Culture, 
Sport and Youth every five years. 
 (http://www.geonoma.gov.cy/index.php/epitropi/synthesi-epitropis) 
 

In 1987 the UN adopted the Cypriot ELOT743 Transcription System as a 
joint system between Greece and Cyprus. In the same year, the 
Republic of Cyprus submitted to the UN its Complete Gazetteer, which 
includes more than 70000 toponyms and micro-toponyms.  
 

 
The Gazetteer is internationally recognized, it preserves the 
geographical names of Cyprus, and serves as an authoritative reference 
for those who use the names such as: cartographers, surveyors, 
topographers, geographers, historians, linguists and many more. 
 
ELOT743 was developed based on UN key principles such as: 
Å Restoration of the historical spelling of place names. 
Å Preservation of historical types of place names. 
Å Elimination of duplication. 
Å Prohibition of standardization of dialects. 
 

Conclusion 
 
! ŎƻǳƴǘǊȅΩǎ ŎǳƭǘǳǊŀƭ ƘŜǊƛǘŀƎŜ ƛǎ ǇǊƻōŀōƭȅ ǘƘŜ Ƴƻǎǘ ƛƳǇƻǊǘŀƴǘ ƭƛǾƛƴƎ 
treasure of its people. It is through this that its identity can be expressed 
and an awareness of its historical continuity through time can be 
created. The island of Cyprus is an open-air museum, where one can 
visit prehistoric settlements, classical Greek temples, Roman theatres 
and villas, Early Christian basilicas, Byzantine churches and 
monasteries, Crusader castles, Gothic cathedrals, Venetian 
fortifications, Moslem mosques and British colonial-style buildings. 
 
The Cyprus Permanent Committee for the Standardization of 
Geographical Names, recognizes the great importance of geographical 
names, which are an inseparable part of cultural heritage, and strongly 
supports the efforts undertaken by the UN for the standardization of 
authoritative geographical names.  
 
 
 
Andreas Hadjiraftis 
President of Permanent Committee for the Standardization  
of Geographical Names of Cyprus 
Ag. Chief Lands Officer,  
Cartography/Geodesy/Hydrography/Photogrammetry, 
Department of Lands and Surveys, Ministry of Interior 
Cyprus 
E-mail: ahadjiraftis@dls.moi.gov.cy   
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The referendum of Hov vs. Hou, Danish Place Name 

Orthography on the Ballot 
 

hen people in the village community of Hov in 
Jutland, Denmark, like all other Danes were called to 
cast their votes for the European Parliament on 26 

May 2019, they were given an additional issue to decide upon: 
Should the spelling form of the village name continue to be Hov 
or should it be changed to Hou? 
 
It is not common practice in Denmark to add local issues to the 
ballot at national elections and referendums, but it does 
occasionally occur.   And in this case, the local referendum in Hov 
was received with significant interest from the Danish media ς 
both before and after 
the voting. Danish 
place-name 
orthography is usually 
not decided by public  
voting, and neither was  
it this time, as the 
authorisation of 
geographical names on 
settlements of this type 
όάƳŀƧƻǊ ǇƭŀŎŜ-ƴŀƳŜǎέύ 
has been a matter for 
the Danish Place-Name 
Committee 
(Stednavneudvalget) 
since its formation in 
1910. The inspiration to 
put the question of Hov 
vs. Hou on the ballot 
may, however, have 
come from a former 
chairman of the 
committee, Peder 
Gammeltoft, in 
connection to another, somewhat similar case. When the Place-
Name Committee in May 2017 decided to reject a petition from 
people in Kramnitse on Lolland for an orthographic change to 
Kramnitze, it also gained enough public attention to become an 
issue for the national media. Dr. Gammeltoft was therefore 
interviewed by Danish television, where he explained that for 
such a request to be granted by the committee, it either has to 
be solidly founded on historical evidence in its support OR it has 
to be proven that there is a profound public opinion in favour of 
the chanƎŜΦ ά¢Ƙƛǎ ŎƻǳƭŘ ōŜ ŘƻƴŜ ǿƛǘƘ ŀ ǎƛƎƴŀǘǳǊŜ ǇŜǘƛǘƛƻƴΣ ƻǊ 
ǇŜǊƘŀǇǎ ŜǾŜƴ ōŜǘǘŜǊ ǿƛǘƘ ŀ ƭƻŎŀƭ ǊŜŦŜǊŜƴŘǳƳΦέ όLƴǘŜǊǾƛŜǿ ǿƛǘƘ 
TV2 Øst, 8 May 2017). In Kramnitse, the local community 
decided to make a signature petition, which evidenced an 
overwhelming majority for the form Kramnitze, after which the 

community (through the local municipality) asked the 
committee for a change once again ς and this time the 
committee complied with the wish, partly due to its now proven 
public support (Olesen & Jakobsen 2019). 
 
The town council of Odder Municipality ς where the village of 
Hov is situated ς in 2019 decided to take the public inquiry a step 
further than what had been done in Kramnitse/Kramnitze, by 
following Dr. DŀƳƳŜƭǘƻŦǘΩǎ ǊŜŎƻƳƳŜƴŘŀǘƛƻƴ ŦƻǊ ǘƘŜ ŜǾŜƴ ōŜǘǘŜǊ 
solution: a public referendum. The incentive to go that extra 
mile may to some extent have derived from the fact that some 

form of a special public 
referendum had, in 
fact, already been tried 
in Hov on the same 
issue back in 1974. In 
spite of a clear vote in 
favour of Hou already 
then, the Place-Name 
Committee, who in 
those days were less 
inclined to follow public 
requests, rejected the 
petition on the grounds 
that only the form Hov 
was in line with Danish 
orthography, and that a 
change furthermore 
would be too expensive 
(e.g. for new road signs) 
and risked causing 
confusions with other 
existing localities by the 
name Hou. For the 
internal committee 

ǊŜŎƻǊŘǎΣ ƻƴŜ ǳƴƴŀƳŜŘ ǇǊƻŦŜǎǎƻǊ ŎƻƴŦƛŘŜƴǘƭȅ ǎǘŀǘŜŘ ǘƘŀǘ άǘƘŜ 
aversion to the spelling with v will wear off in the course of 
ǘƛƳŜέΦ  This prediction proved wrong.  The Municipality of Odder 
formally complained about the decision in 1976, but was 
rejected once again by the committee.  The committee this time 
added that the municipality had not objected to the 
standardized form in a hearing before an official county list of 
geographical names that was authorised in 1958. Thus, the 
municipality council in Odder, as well as the local community in 
Hov, knew that they had to present the strongest possible case 
in order to turn the Place-Name Committee. 
 

W 

 
When the citizens of the Danish village Hov were called to cast their vote 

for the European Parliament on 26 May 2019, they were also asked to vote 
on the future name of the village. Photo: Reuters Scanpix. 














































